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I s t á l ló  t r á g y a  v aífV  m ű tr á g y a .  ^et termel a melyeket elad, talajból többJ helyén van inkább az olcsóbban beszerezhető
* tápanyagot von el, mint a mennyit istállójműtrágyák alkalmazása.

A növények szervezetük felépítéséhez trágyában visszapótolni képes. Nem tudja Ha azonban valaki gazdaságában mű-
különféle tápanyagokat igényelnek, a melye- pedig az elvont tápanyagokat visszapótolni trágyákat használ, ebből még koránt sem 
kot részben a talajból részben pedig a levegő- azért, mert a tápanyagok nagy része az következik az, hogy istálló trágyára nincs 
hői vesznek fel. Minthogy a levegőből felvett eladott terményekben a gazdaságból kikerült í szüksége. —  Sőt éppen ellenkezőleg mint- 
tápanyagok a növényeknek kiapadhatlan' és soha többé vissza nem jön. De ha meg- hogy műtrágyázással a takarmány-termelés 
mennyiségben állanak rendelkezésükre termé- próbálja a gazdaság a termésekben eladott fokozható, az alomszalma mennyisége szapo- 
szetes, hogy ezeknek fedezéséről a gazdák- növényi tápanyagokat bevásárlott takar- j rilható arra kell a gazdának törekednie, 
nak nem kell gondoskodnia. Nem igy van »Hányfélékben pótolni még az esetben sem, hogy minél több és minél jobb istálló trá- 
ez azonban azon tápanyagokkal, am elyeket tudja teljesen a beállott hiányt fedezni, gyát produkáljon, minthogy rendes viszonyok 
a növények a talajból vesznek fel. Ha egy minthogy ezen eljárással a visszapótlás között az istálló trágya midig olcsóbba kerül, 
talajon növényeket termelünk, úgy ezek a többe kerül, mint a termések által elért mint a műtrágya. A műtrágyák alkalmazása 
talajból tápanyagokat vesznek fel, ezen láp- haszon. De nem tudja a gazdaság teljesen már csak azért sem teszi fölöslegessé az 
anyagokat mi a termésben a talajról visszapótolni a talaj kivont tápanyagait még istálló trágyát, mert a műtrágyákkal a talajba 
elviszszük, a mi által természetesen a növényi azon esetben sem, ha p. o. kevés növényt szerves anyagokat nem juttatunk, tehát vég­
tápanyagok mennyisége a talajban évről-évre termeszt eladásra, hanem inkább a termelt téré a talaj egyik igen fontos alkotó része, 
kevesebb lesz, a minek következménye a tér- növényeket állatainak takarmányozására hasz- a humusz kifogyna, másrészt azonban a 
méshozamok csökkenése és végtére a talaj nálja fel, s az állatokat, vagy a nyert állati trágyákkal a talaj fizikai tulajdonságait nem 
kimerülése. Hogy ez be ne következzék, a termékeket eladja, minthogy ez esetben a javítjuk, s igy végtére a talaj fizikai tulaj- 
gazdának szükséges gondoskodnia arról, hogy növényi tápanyagok az állatok szervezetében, donságai oly kedvezőtlenné alakulnának, 
az elvont tápanyagok a talajnak vissza- az állati termékekben vitetnek ki a gazda- hogy a termelés ennek folytán csökkene. 
adassanak, vissza pótoltassanak, s ezl elérjük Ságból. Ily viszonyok közepette tehát, ha Mégis lehelnek egyes gazdaságokban oly 
a talaj trágyázása által. A visszapótlás tör- leljes visszapótlást akar a gazda elérni, kény- esetek, a midőn a műtrágyák az istálló trá- 
ténhetik vagy istálló trágyában, vagy rnűlrá- leien a hiányzó tápanyagokat bevásárlás; gyávái szemben kiváltó előnyben részesiten- 
gyában. által fedezni s erre legegyszerűbb eljárás, ha dők. így p. o. a falutól vagy majortól óra-

kérdés már most az, váljon képes-e a hiányt műtrágyákban fedezi. járásnyira fekvő szántóföldek, vagy niagasab-
valainely gazdaság az elvont növényi táp- De beállhat az az eset is. hogy tudná bán fekvő, nehezen megközelíthető földterüle- 
anyagokat tisztán csak istálló trágyázással a gazda a visszapótlást tisztán istálló trágya- leknek istálló trágyával való betrágyázása 
visszapótolni? Ezen kérdésre a felelet az. val eszközölni, a trágya előállítása azonban a távolság, a megközelilhetlenség folytán igen 
hogy: nem. Lássuk miért. oly sokba kerülne, hogy a termelés magát sokba kerülne, s magát ki nem fizetné. Ily

Minden gazdaság, a mely oly növénye- ki nem fizetné. Ily viszonyok melleti is tehát viszonyok között a műtrágyák alkalmazása

T Á D  P  7  A — meg JlZliin nem_e érte, leendő férjéért telte Mariskánkhoz és ha egyszer bent van, majd tudja
r\ n  ks /L i\  » ezl? . . . Ah, most felé néz; ( iyurka meghajtja ő, hogy mit csináljon.

magát és Mariska ajkán linóin mosoly ül. vidá- Rohant hál a könyvekkel. Föl az emeletre, 
mán köszön . . .  és a tanár urak a kik Be csőn get az ajtón; a szive hangosan vert, homlo- 

„ J  () 1 l‘ C t i . * *  úgy látszott jobbára (ismerték, helyivel kínálták kára nagy izzadtság csöppek ültek ki és izgatott-
. . . . . .  meg. Gyurka szeretett volna odarohanni, hogy sága csak fokozódott ama hiedelmétől, hogy a
>i.i astoria. kikapja alóla azt a széket, a melyet az a kiállha- mint belép, Mariska elájul az öröm ily roppant

Irta: Polgar G eza. Lattan algebra-tanár nyújtott Mariskának, de ezt adagától és feltétlcnől az ő karjaiba dől . . . .
i Kolvt ős vő««* i nem tehette, mert megkezdődött az ünnepély a Az ajtó nyílik és ő szegény egyszerre magához

llyinnuszszal. Majd az igazgató szép. tartalmas tért. a mint maga előtt látta osztályfőnökét. Tehát 
Mily hatalmas meglepetés lesz. ha majd beszédet mondott, a miből azonban Gyurka mit nem itt lakik Mariska! No sebaj! —  gondolta —  

asszonyt visz (íyurka a szülői házhoz, mint fog sem jegyzett meg magának, mert mélyen elgondol- és el akart sietni. A professzor azonban tartóz-
ennek örülni a mama. hát még a kis Rózsiké, a közöli, elhatározását akkép módosítván, hogy tatta, sőt be is hívta a szobájába.
Gyurka hugocskája, a kinek lesz majd kivel játsza- még ma ünnepély után odarohan, hogy haza- A mint (íyurka ide belépett, azt hitte, hogy
dozni Mariskában . . . Odahaza Csíkon, kísérje és aztán elmond neki mindent. a föld nyílik meg alatta, úgy megijedett attól, a
mert (íyurkáéknak ott nagy birtokuk van. apai Szörnyen elmélyedt a tervelésben, mert é p ! mit látott.
kihasittat egy nagy darab földet, építtet rá egy kis harmadszor szólította nevén az igazgató »Fehér Menyországát, Mariska »kisasszonyt« ott látta 
pompás házikót és ők kelten majd ott fognak ( íyörgy ur«-at, a ki im »jól érett,« a mit a mar- a professzor ur kanapéján, a mint ölében ringatta
éldegélni gazdálkodva és szeretve egymást forrón, kába nyomott érettségi bizonyítvány tanúsít, gügyögő kis gyermekét, az osztályfőnök ur kis
igazán, akárcsak a tubagerlék. Örömmel, de azért mégis keservesen gyömöszölte fiát . . . .

így szőtte (íyurka az ö ábrándos álmait, a zsebre a bizonyítványt. mert óh egek vége az —  Kínáld meg asszonyka —  szólt a tanár
inig »felvirradt végre a dicső nap hajnala« azaz ünnepélynek, Mariska távozni készült, utána a ur nejéhez, Mariska »kisasszonyhoz« —  Fehér urat
elérkezett a záró-ünnepély nagy napja. tanárok is, a publikum is kivonult. Ö meg csak egy pohárka konyakkal, czigarettával, inért neki

Melegen sütött a nap: az iskola díszterme hosszú küzdés után ért ki a szabadba, akkor meg már szabad . . .
lassan-lassan megtelt a szülőkkel, a diákok pedig a mint le akart rohanni a lépcsőn, az a kegyet- Gyurka azt se tudta, hogy mit csinál az 
már mind olt szorongtak egymás hátán. Együtt len osztályfőnök csípte el. megkérvén az ő kedves ijedtségtől. Kg}re csak az ajtót kereste . . . .  
volt a tanári kar is, az énekkar pedig a íiszhar- Fehér »barátját,« hogy vigye haza lakására ezt a — Köszönöm, nekem még nem szabad . . . .  a
mónium előtt állott, közöttük (íyurka is, kinek szép néhány bölcsészeti tankönyvet. Gyurka sápadó- papa vár..............a Mariska, a Rózsiké . . . .
bariton hangja volt. zott ugyan a méregtől, de szért még sem mert ..............Meg se állt hazáig.

Hirtelen fülig pirult (íyurka: Mariska lépett j ellenkezni és bizonyos fölenynyel teljesítette az Otthon már várta a papa, meg a kis Bözsike,
a terembe. Kijött, hogy őt meglássa, a mint érett- osztályfőnöknek a kérését, a minek később örült a kiket pilyeregve össze-vissza csókolgatott e 
nek nyilvánítják. Kijött ide, egyedül! Szent Isten j is, mert ugyan abban a házban és emeleten lakott szavakkal:
mit szólnak majd odahaza, ha megtudják? Kh mii, a professor, a melyikben Gyurka ösmeretlen imá- — Érett vagyok édes apám, jól é r e t t . . .

mit az ember a szent szerelem nevében tesz dottja. Ezt az Isten is igy akarta és most -----------------
azért, a kit imád, az jól van téve, gondolta Gyurka,, gondolta magában —  szándékosan benyitott |

XIV. évfolyam. Csáktornya, 1897. julius 25-én 30. szám.
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nélkülözhetetlen, minthogy azt a növényi|ez, a külön vülogahlrtl t o L S
tápanyagot, a melyet istálló trágyában eg> o.ik  leluletesen végez/ , g ' vármegyei általános tanitótestületi közgyülé-
holdra o. 2 0 - 2 5  szekér istálló trágyában ara (elemesen n.eg <og e lk e n i«  . résztv.Mini óhajtó kartársak, a kik elszáll-,,
szétütnünk ki, inutragyaIk al:ikj.,1.,u, i>í, n ogj . J> gY ■ közül, solásra reflektálnak, legyenek szívesek a köz-

S & 3 & 3 3 &Bü nk S h o g y  a i langös virágok lekötik iés csak akkor szedjük szél a fonósátrakal. gyűlés pedig a városháza d.sztern.eben og 
a levegő* nitrogénjét és azt szervezetük lel- ha a bábok színe sö,étvörös. Ezen szin megtartat,n. _ A választmány megb.zasaból 
építéséhez használják fel. „  = i y e l e  - a k j ^ a  bab^lmre meg-j enc_s ? h elyW

megrázás alatt nem sérülhet meg. Más jele uradalom nyugalmazott lovadasza I. lm 17-én
A szederfa termesztés és selyemhernyó a gubó érettségének az is, hogy lm az meg- 78 éves korában végelgyengülés kövelkezlé-

tonvű«7tóc rázva, mint a mandola héjában, csörög. ben elhunyt. Temetése a közönség élénk
ronyeUIB*. (Fo|y|alij) A gubókateladásuk idején 10 emuéi j részvéte melleit f. hó 18-án ment végbe.

Ha már a hernyókat mind tiszta f ekvő- ? i m^^vi l i vOk’« °  J Uj körorvos. A slridói körorvosi 
helyre hoztuk, akkor a használatban volt - , " becsomagolva és állásra l ' o l i l z e r  Adolf dr.-t választolták
rácsokat a tenyésztő-helyiségtől távol levőj ^ U v e  *  meg, ki működését augusztus hónapban fogja
trágyadombig viszszük s ilt tisztogatjuk le ' ' „ , , nietöleabábokat amelyek- megkezdeni.
azokról a levélhulladékot és ürüléket. A ^ |yin® akal.’ullk gombolyítani. meleg -  Lóverseny. A Csáktornyán tartóz-
tenyésztő-szobában ez lenni nem szabad, , 1|a| ^megf0j , allj. | ,-zélra külön kémén- kodólH-ik tüzérdandár tisztikara e hó Öl-én 
mert ezzel port verünk tol. a mito pedig (.zék sz0|ga|nak. melyekben a gubók a báb a szt.-rókusi mezőn nagyobb szabású löfutla- 
a tenyésztés egesz ideje alatt ővakoil- megftl|1.1dásáig tiO— 70» It .m eleg  vízgőzök- fást rendez, melyen ü  Fensége l . i p ó l  Salva- 
nunk kell. nek síelnek ki A hol ilyféle fojtó kémén- 'or. számos zágrábi es varasdi vendég is

Ha az időjárás kedvező volt. a selyem- (.zékkH e||átol, beváltó, állomások nem létez részt fog venni. A közönséget külön vonat
hernyók i ,  legkésőbb 5 hét alatt beszövőd- |)ek va 0|y |av0] vannak, hogy atló,l lehet fogja szállítani a Csáktornyái vasúti indóliáz-
nek. bekötődnek. A hideg időjárás mellett a tar(ani‘ " j10„y a |epk,.k útközben keresztül- lói a szt.-rókusi őrházig és vissza. A verseny 
fütetlen helyiségben hosszabb id> !g tari. mig r^gja k 'magukat a gubán ott a tenyésztőnek programmja több pontból fog állam, melyek 
a hernyók erre megérnek. Már néhány |nagának ke|| a gubóil meglojtani. még közölt lesz akadályverseny, liszli, altiszli. 
nappal a beszövődés előtt lönósálrakról kell et|j kemenezékben. kenyérsütés alkalmival vadász verseny, stb. A verseny d. u. 3 órakor 
gondoskodnunk, melyeket, ha csak lehetsé- £ s |j(, 0 |̂ foi-mái,. hogy ha a kenyerei kezdődik. Este a Zrínyi szálloda nagylermé- 
ges, külön jól szellőzteted szobában kell k j Vot I u a kemenczébul" a gubókat zsákok- ben a tisztikar tánczestélyt rendez. A liszli- 
fölállitani. Fonósátor készítéséhez alkalmas )ian nilgy0n csekély rél.'gekben szélteregetve. kar által kibocsátolt falragasz így szól: A 
a búza, zab. rozs. repczeszalma és rekettye. |o,juk be Az? első negye,ira titán 1». bizér dandár tisztikara f. évi július hó
de mindegyiknek teljesen száraznak k«»ll kjve8ZSZÜk ,-.s megvizsgáljuk: vájjon meg 31 -én a Csáktornya melletti l!j-ltókus major­
lenni. Az illető anyagból egy csomót kivá- van|lak.e llla|. |0j t VuV Ha a báb két végén "ál l ó v e r s e n y t  rendez, melynek kilógi- 
lasztva. azt egyik végén szalmával vagy m,(|. va|) kü,iyulva. ha sajátságos lása általánosan megengedtetik. Kezdete dél-
szederfa-kéreggel összekötjük, s a másik u iZZHt|iság^al van boriivá és sem fejé- után 3 órakor. A lóverseny napján d. u. 2
végét annyira lenyessuk. hogy a koleg két ||(>k „„.(/„yomása, sem szúrás, sem a lüzliöz órakor Varasdról különvonat indittalik. Csák- 
rácsnak egymástól való távolságánál valami- ya|ó köz,,|j(ést, alkahnávál meg nem mozdul, tornyáról ugyanezen vonat a versenytérre 
vei hosszabb legyen. A kóteg szakul seprű akko|. ,negrojto|lnak tekinthetjük. Ellenkező <1. u. 2 óra 8« perczkor indul. Visszaulazás 
módra szétterítjük, s az egészet f ü g g é ly e s e n 't|jen vi98zahe,yezzük mindaddig, inig a Csáktornyára este 7 órakor. Ezen kukái­
két rács közé helyezzük. A beszovődesre |n f(,||ás j,,,,., lliuhllkuzllak vonalnak a Varasdra K l ó r a  17 pénzkor
éred hernyók a lonosalrakban egyenletesen : . , ^  t  induló rendes személyvonathoz vau csal lakó-
elnelyeztet\en, a kotegek kozli uit szaluid- * zása Menel eiív-icazolvanvok az oda- rs

.  í, i .............................. . i - előbb, mini ogv 11«. n; 1111»j 11 a mctffoilas után ‘̂l 1 J y ;\  , , . { .\al vag\ g^aluiorgdChC&al túlijuk ki. d ih I- ■ visszautazásra a vonatban adatnak ki. Arak:
kül azonban, tiogy az a levegő szabadjára- A esomagolas szellos. tűzi a vesszőből | (H) kr II oszt 80 kr 111 oszt 20 ki
sál megakadályozná. Hogy a hernyók a készüli kosarakban történik, legcélszerűbben Az i(!az0|v;i„y„k ' megőrzendők, megérkezés- 
beszövődéshez közel vannak, azl arról lehet akként hogy I I küldemény o klgrmnal kor versenytéren előinulatandók és a vissza­
megismerni, hogy testük kissé áttetszővé és nehezebb ne legyen nul a posla gyorsan es ulazásna| Csáktornyán leadamlók. A futtatás
valamivel kisebbé válik, lejük folytonosan "bsú.i kepes elsza.........................un. kedveződen idő esetén (tarlós eső követkéz-
mozog, s hogy a rács szélein ide s tova Ha a tenyésztés minden betegségtől. |̂ |)en) augusztus 1-én lesz megtartva, 
mászkálnak, mint ha a táplálékuk gyanánt milyenek: a foltosság, renyheség, elmeszese- Munkaszünet. A m. kir. kereskede-
szolgált levelektől irtóznának. dés, száraz-betegség, sárgaság és elhájasodás- |emügyi lniniszter rendelete folytán a vasar-

Eltelik 2 — 8 nap. mire valamennyi lói megkiméltetetl. 2ő gram petéből 60 klgr. n;|pi r munkasZunet f. évi julius bő Mól 
hernyó a fonósátorba kerül: ezeken, vala- guhöt lehet nyerni. Egy kilogramra a hazai a Csáktornyái m. kir. posta- és
mint a következő napokon is a helyiség híjn gubókból oOO. az eredeti japán fajúból távirdahivalalnál is életbe lépett oly formán, 
hőrnérséke 18— 19° H. legyen. Ennél, a ' (|d drb. esik. B. A. |,ogy ajánlott leveleket és táviratokat a jH-
magasabb homérséknél gyorsabban és rende- köv-) zett naptól kezdve vasárnap délelőtt fél 9-től
sebben folyik a beszövődés és a hernyó . . . .  . .  ' fél 12 óráig, délután pedig csak 3 és 4 óra
nem sokára bábbá alakul. Különösen arra |{ Q L Ö N  P É  L É  K .  között lehel feladni, a mire a I. közün­
ké)! ügyelni, hogy a hernyók a fonósátor- figyelmét ez utón is felhívja a Csák­
ban zsúfolva ne legyenek, mert különben _  Tanitó-választások. Az alsö-lendvai tornyai m. kir. posta- és távirdahivatal fő- 
térszüke miatt kettős gubókat szőnek, melyek járásba tartozó Bisztricze községben a mull nöksége.
csekélyebb értékűek; nem szabad továbbá hét folyamán megejtett tanitó-válaszlás alkal- Éjjeli hadgyakorlat. Az fr dzsidás-
az állványokat a beszövődés ideje alatt mával H a j d ú k  Józsefei, a helybeli tanilú- ezrednek helyben állomásozó csapatai f. bó 
semmiféle rázkódtatásnak kitenni. képző-intézet végzett növendékét választották 20. és 21. közti éjjelen Csáktornya és Varasd

Az utolsó hernyók beszövődése után 8 meg. —  C s e r e n c s ó c z o n  |K‘<lig az Orlay között éjjeli hadgyakorlatot tartottak 
napra és nem korábban a kötegeket a Imre elhalálozásával megüresedett tanítói Bottornyán e hó Itf-án nappal el-
rácsokról leszedjük, s egyszersmind a nela- állásra P á l i n k á s  Bélát, szintén a csák- égett egy pajta s 18-án éjjel három gazda 
Ián döglött hernyókat, melyek a gubókat tornyai tanítóképző volt növendékét válasz- gazdasági épülete lett a lángok martaléka, 
könnyen bemocskolhatják, gondosan eltávo- tolták meg Az épületek mind biztosítva voltak. A boly­
hijuk. Azután az egyes kötegeket szétbont- — Hymen. P e c s o r n i k  Rezső nyír- beli tűzoltók Ivói la y  jegyző s főparancs- 
juk, s a gubókat összegyűjtjük, külön rak- völgyi birtokos e hó 22-én vezette oltárhoz nők vezetése mellett kivonultak és három- 
ván a teljesen ép, azaz kemény, a puha. a Csurgón sógornőjét, P e c s o r n i k  Frigyes negyed órai fáradtságos munka után sikerült 
foltos és a kettős gubókat. Ha a gubóknak özvegyét. ,a tüzet lokalizálniuk.
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—  Muraköz s a kath. autonómiai válasz­
tások. A megyei közigazgatási bizottság Ziegler 
Kálmán bizottsági tag indítványára a junius 
hóban tartott ülésének határozatából kifolyó­
lag felkereste a vallás- és közoktatásügyi 
minisztert azon sérelem orvoslása tárgyában, 
hogy a katholikus autonómiának tervbe vett 
szervezése alkalmával a 70.000 rom. kath. 
vallásu lakost számláló Muraköz a választó- 
kerületek sorába nem vétetett fel. A feliratra 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter 1897. 
évi junius hó 20-án 37.591. sz. a. a köz- 
igazgatási bizottsághoz a következő leiratot 
intézte: »Örömmel vettem tudomásul a köz- 
igazgatási bizottságnak e hó 15-én tartott 
üléséből 1.001. sz. a. kelt felterjesztését, a 
melyben érdeklődését tanusitva a Muraköz­
ben lakó több, mint 70.000 róm. kath. lakos 
vallási érdekei iránt, e nagy számú érdekelt­
ségnek az egybegyülendö országos autonómiai 
kongresszusban leendő képviseltetése végett 
közbenjárásomat kéri. Minek kapcsán értesí­
tem a közigazgatási bizottságot, hogy Zala- 
vármegye azon plébániái, melyek egyházi 
tekintetben a horvát egyházmegyéhez vannak 
csatolva, a legközelebb egybehívandó kon­
gresszuson azért nem lesznek képviselhetek; 
mivel ez idő szerint egyedül irányadóul 
vehető törvényes választási módozat — min­
den fogyatkozása daczára is — érintetlenül 
fenntartandó mindaddig, mig az arra hiva­
tott tényezők alkalmasabbal fel nem cserél­
tetik. Mivel pedig e választási módozat csakis 
azon egyházközségeket vonja be a választó 
kerületekbe, a melyek a magyar egyház­
megyék kötelekébe tartoznak: a közigazgatási 
bizottság által érintett plébániáknak nincs 
megadva jogalap e szavazati jognak érvényesí­
tésére. Azon kérdésre nézve, fenntartassék-e 
ezen viszony a jövőben is. az uj kongresszus 
is foglalhat álláspontot, különösen ha a válasz­
tási szabályzat esetleges revíziójára kiterjesz- 
kedik: miért is a közigazgatási bizottság fel­
ierjesztésében foglalt kívánság az uj kon­
gresszus elé volna terjesztendő.« A közigaz­
gatási bizottság a miniszteri leiratot tudomásul 
véve. annak értelmében elhatározta, hogy a 
szóban forgó sérelem orvoslása tárgyában a 
miniszterhez intézett feliratát, valamint erre 
a feliratra a vallás-és közoktatásügyi minisz­
tertől érkezett fentebbi leirat másolatát a 
kath. kongresszushoz terjeszti s egyúttal a 
miniszterhez intézendő felterjesztésében tu­
datja ezt az eljárását és kéri ügyének a 
kong resszusban lámogaI ását.

Kifogott hulla. Folyó hó ltí-án Kotor 
mellett a molnárok a Murából egy fiatal 
legény hulláját lógták ki. ki már 2 3 nap
óta lehetett a vízben. Hiányos öltözete azt 
bizonyítja, hogy fürdés közben túladott be a 
Murába.

Deák Ferencz szülőházának emlék­
táblával való megörökítése határnapjául a 
folyó évi május 3-án tartott trvh. bizottsági 
közgyűlés 13502/90. jk. számú határozatá­
val folyó övi augusztus hó S-ikát tűz­
vén ki, ez alkalomra az ünnepély rendjét a 
kiküldött bizottság a következőleg állapította 
meg: Augusztus hó 8-án délelőtt 9 1/* órakor 
indulás Zala-Kgerszegröl— Bakra külön vona­
lon. onnan kocsin Sö jtörre; Söjtörön 11 
órakor istenitisztele! a plébánia templomban, 
melynek végeztével az ünneplő közönség 
Beák Ferencz szülőházához vonul, hol az 
cinlékbeszéd megtartatik. Az emlékbeszéd-1 
befejezése után visszautazás kocsin Bakra 
és onnan ismét külön vonaton Zala-Eger-; 
szegre a Baross-ligeti vendéglőben tartandó 
társas ebédre. Erről a törvényhatósági bizott­
ság tagjai azon felkéréssel értesittetnek, hogy

az ünnepély fényének és méltóságának eme­
lése tekintetéből minél számosabban meg­
jelenni szíveskedjenek. Ezen ünnepélyre a 
megyebeli országgyűlési képviselő urak. Nagy- 
Kanizsa és Zala-Egerszeg rend. tanácsú váro­
sok, a zala-egerszegi és nagy-kanizsai kir. 
törvényszék, és a területükön levő kir. járás­
bíróságok és ügyészségek, a Zala-Egerszegen 
levő összes tantestületek, a megyei gazdasági 
egyesület, a m. kir. tanfelügyelőség, a m. kir. 
pénzügyigazgatóság, a m. kir. áilamépitészeti 
hivatal, a m. kir. posta- és távirdahivatal, 
a m. kir. erdőmesteri hivatal, a in. kir. állami 
anyakönyvi felügyelő, a zala-egerszegi ügy­
védi kamara, a zala-egerszegi és keszthelyi 
m. kir. honvédhuszárság, a nagy-kanizsai 
honvédkiegészitő parancsnokság, a nagy-kani­
zsai cs. és kir. 48-ik hadkiegészítő parancs­
nokság, a Csáktornyán állomásozó cs. és kir. 
dzsidás osztály-parancsnokság, a m. kir. 
csendörszárnyparancsnokság, a palini mén­
telep osztály parancsnokság, a zala-egerszegi 
vasúti osztály mérnökség és a vasúti állomás 
tisztikara tisztelettel meghivatnak és szives 
megjelenésre kéretnek azzal, hogy a kik 
Zala-Egerszegről— Bakra és vissza a külön 
vonatot igénybevenni óhajtják, Bakról -S ö j- 
törre és vissza kocsit kívánnak, végül a 
Baross ligetben tartandó társas ebéden, (egy 
teríték ára 2 frt 50 kr). résztvenni akarnak, 
ez iránt folyó évi julius hó 28-áig a zala­
egerszegi járás főszolgabirájánál nyilatkozni 
sziveskedjének. Zala-Egerszegen. 1897. julius 
13-án. Bendező bizottság.

—  Rotorban f. hó 18-án délután fél t> 
órakor V r a n i c s Balázs földműves szalma- 
fedeles háza a melléképületekkel és a már 
betakarított széna és learatott gabonával 
együtt hamuvá égett. Hogy a tűz nem ter­
jedt tovább holott az égő ház közvetlen 
szomszédságában sok szalmafedeles ház és 
pajta van — főleg S p i e g e l  József helybeli 
lüzoltő-osztályparancsnoknak köszönhető. A 
kár meghaladja a hétszáz (700) forintot, 
melyből csak kétszázra volt biztosítva.

C S  A R N 0  K.

A in » 1 1.
Színhely : Régi divata vasúti kupé.
F e r i :  (Elegáns huszonhat éves fiatalember, 

vadászruhában beront a kupéba. A vasúti szolga 
feladja fegyverét és táskáját, mikor már felhang­
zik a főkalauz kiállása: »Mehet!« A kupéajtót 
becsapják. Egy sipjelzés és a vonat indul.)

Ma r g i t .  (Huszonhat éves gazdag özvegy a 
kocsi ellenkező oldalán áll az ablaknál, a vidéket 
szemléli és a várost ócska tornyaival.) Mikor a 
vonat kirobogott a pályadvarból, leül és felveszi a 
könyvet, hogy az olvasást folytassa. Észreveszi 
Ferit, a meglepetés halk kiáltásával: F eri!

F e r i  (felismeri a hölgyet.) Ezer bocsánatot 
kérek! Nőm sejtettem, hogy itt fogom találni, nagy­
ságos asszonyom.

Ma r g i t  (minden érdeklődés nélkül.) Hová 
utazik V

F e r i  Attól tartok, hogy V.-ig tűrnie kell a 
társaságomat, mert a vonat nem áll meg odáig. 
Ha csak nem nyomja meg a vészjelzőt?!

Ma r g i t .  Nem látok veszedelmet. Különben 
mi nők arra vagyunk kárhoztatva, hogy tűrjünk.

(Kis szünet.)
Ma r g i t .  Felmentem attól, hogy V.-ben más 

kocsira álszálljon. utam úgyis csak b.-ig tart, 
aztán szabadon marad.

Fer i .  L.-ben szállók én is ki. Megyek Feren- 
czyékhez vadászni.

Ma r g i t  (ijedten.) Ferenczyékhez? Ez különös: 
véletlen!

F e r i . Talán ön is?
Ma r g i t .  Igen. Irma édes anyja még Gleichen- 

bergben invitált meg néhány hétre. No hiszen szép 
mulatság lesz!

Fe r i .  Mit tegyünk? fin már táviratoztam, 
hogy küldjenek kocsit.

Ma r g i t .  Bizonyára egy kocsit küldenek 
mindkettőnkért: Irma avizálta nekem, hogy Gyula 
eljön a stáczióra. Mit tegyünk ?

F e r i .  Nem lehetne úgy viselkednünk, mint 
ha egymást nem is ismernők !

Ma r g i t .  Eljegyzésünk ugyan nem állt az 
újságokban, de arról többen tudhatnak, hogy sokat 
érintkeztünk egymással, hogy barátok voltunk.

F e r i .  (Szemrehányóan.) »Voltunk,« mondja ön?
M a r g i t  (nem ügyelve.) Hát ha Irma tudja, 

hogy ismerjük egymást? Ú rögtön kitalálna min­
dent.

Fer i .  Igaz, Irma éles eszü leány, de azt 
hiszem nagyon diszkrét.

M a r g i t .  Diszkrét módon dugja az orrát 
mások ügyeibe. Különben ez az orr elég nagy, 
hogy jól szimatolhasson.

F e r i .  De jól illik az arczához. Olyan hatá­
rozott jelleget kölcsönöz neki.

Ma r g i t .  Ő maga is nagyon határozott. Majd 
a férje fölött is ő fog határozni.

F e r i .  Annál gyöngébb ember Gyula. Őt 
könnyű kormányozni.

M a r g i t. Én ellenkezőleg, szilárd férfinek tar­
tom. Különben figyelmeztetem, hogy Gyula és én —

F e r i .  Bocsánat. Arra gondolhattam volna, 
De most már, hogy meneküljünk a helyzetből?

M a rg i t. Kínos volna nekik elmesélni, hogyan 
álltunk egymással és mily gyorsan vége lett min­
dennek.

F e r i .  Nem az én hibám volt.
Ma r g i t .  Nem az ön é?! Csak nem akarja 

mondani, hogy —
Fer i .  Ön félre dobott engem, mint egy ócska 

keztyüt és én fél évig boldogtalan voltam.
Ma r g i  t. Én dobtam volna félre! Hát nem 

ön irt nekem ?
F e r i .  Igen, mikor éreztette velem, hogy egy­

bekelésünkből nem remél valami nagy boldogságot.
Ma r gi t .  Feri! Hogy tételezhetett fel ilyent!
F e r i  Ha törődött volna velem csak vála­

szolt volna levelemre?!
Ma r g i t .  Ön nagyon sértően irt. De mire jó, 

ha most összeveszünk azon, hogy ki köztünk a 
hibás? A kérdés most az, hogyan viselkedjünk 
Ferenczyéknél.

F e r i .  Ah ezek a Ferenezyék! Nagyon ked­
ves emberek, d e ..............

M a rg i t. Meghívásaiknál valamivel több körül­
tekintést tanúsíthattak volna.

F e r i .  Ön igazságtalan. Irmát semmi esetre 
sem lehet okolni.

Ma r g i t .  Vagy úgy?!  Szabad talán már gra­
tulálnom

Fer i .  Gratulálni? Legalább is kissé koran
volna.

M a r g i t .  Nem tudom ugyan, hogy van-e 
mit gratulálni olyan feleséghez, a kinek hetenként 
uj ruha kell. Pedig Irma nem kap nagy hozományt. 
A vagyon zöme Gyuláé.

F e r i .  Egy látszik, jól ismeri Ferenczy Gyula 
pénzügyi körülményeit. Hát azt tudja-e, hogy nagy 
kártyás?

Ma r g i t .  Bánom is én!
F e r i .  Hát annyira szereti, hogy még a hibáit 

sem veszi fel? Engedjen meg egy kérdést, egy 
furcsa kérdést ugyan, de jobb szeretném elejét 
venni minden meglepetésnek. Ha Gyula az állomá­
son elébe jön, talán összecsókolódzik vele ?

Ma r gi t .  Hogy mer tőlem ilyet.mit kérdezni?
F e r i .  Hát azért. — mert mindenek után 

mégis fájdalmas volna reám, ha ott kellene áll- 
nom mellette.

Ma r g i t .  Csak nem féltékeny! Nincs joga 
hozzá!

F e r i .  Nem adná nekem azt a jogot, hogy 
féltsem ? Vagy már annyira van Gyulával..........

Ma r g i t .  En Gyulával semmikép se vagyok, 
de ön Irmával.

Fer i .  Én még inkább semmikép. Mondja. 
Margit, édes Margit! nem voltunk bolondok, vagy 
gyerekek a múlt évben?

M a r g i t  (sírva fakad.) Hát nem tudta, hogy 
mennyire szerettem és szeretem ..........

F e r i  (letérdel és átöleli.) Imádlak (szünet 
után.) De mit csináljunk Ferenczyéknél?

M a r g i t .  Mutatkozzunk be jegyesek gyanánt!
Som Péter.

Felelős szerkesztő: Segéd-szerkesztő:
HARGITA I  JÓZSEF ZR ÍNYI  KAROLY.

Kiadó és laptulajdonos :

FISCHEL FÜLÚP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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XIV. tečaj. Vu Čakovcu, 1897. 25-ga julinSn. Broj 30.

Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
K njižara F i s c h e I Filipova 
kam se predplate i obznane 

pošiljaju.

MEDJIMURJE
Predplatna cena je:

Na celo leto . . . .  4 
Na pol Jela . . . .  2 frt 
Na četveri leta . . . | frl

Pojedini broji koštaje 1 0  kr

nahorvatskom I magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svak i t i je d e n  je d e n k r a t  i t o :  vu s v a k e  n ed e lju .
Obznane se poleg pogodb« 

1 fal računajú.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. t. d.

Novi penezi.
Prigodom obnove finaneijalne nagodbe 

izmedju Austrije i Magjarske uredit če se 
zakonom i penezno (novačno) pitanje. Mi­
nistri financijah obedveh polovic monarkije 
utanačili su med sobom dotično zakonsku 
osnovu, vu kojoj je ustanovljeno k n k t i glavno 
načelo, da obligatorna kninska vrédnota 
ima stupiti vu krčpost t. januara 1898.

Medju pripravnim radnjama, koje su 
toga radi več započele kako vu Austriji, 
tak i vu ovoslranoj polovici monarkije, igra 
glavnu ulogu dobava novca vu dovoljnoj 
količini. A to nije tako lahka stvar, ako se 
vzeme vu obzir, da če se onim dánom, 
kad stupi vu krčpost obligatorna krunska 
vrčdnost, iz prometa povleči državne note. 
Vu novčanom prometu preostati če anda 
samo kovani novac (penez). a za olakšanje 
prometa i bankovne note. Sa kovanjem 
novoga novca započelo je  Ijeta 1892., ter 
je  od onda do konca Ijeta 18915.. glasom 
službenog izvčšča. skovano vu Austriji 
727,878.052 komada vrednosti od H16,555.815 
forinti a. vr.; vu Magjarskoj pako 106,827.867 
komada vu vrednosti od 174.946.650 for. 
a. vr. Najvekša vrčdnost kovanog novca 
predstavlja dašto zlatni novac, i to komad 
po 20 kruna i po 10 kruna. Od ovili pe­
nez (novaca) kovano je : vu Austriji 24,872.318 
komadah po 20 kruna vu vrednosti od 
243,723.180 for.; Vu Magjarskoj 12,351.847

vu vrčdnosti od 123,518.470 forinti; a ko­
madah po 10 kruna: vu Austriji 210.734 
komada, vu vrčdnosti od 1,053.670 forinti, 
a vu Magjarskoj 2,104.206 komadah vu 
vrčdnosti od 10,521.030 forinti.

Kak dokazuju ove brojke ima vu cčloj 
monarkiji vu prometu preko 39 milijuna 
komada zlatnoga novca krunske vrčdnosti 
koji vrčdi preko 380 milijuna forinti a. vr. 
Istina je, da se vu običnom prometu redko 
vidi zlatni novac po 20 i 10 kruna, ali 
razlog se tomu ima izkati vu austrijanskom 
zakonu od 2. augusta 1892. i vu istovjet- 
nom magjarskom zakonskom članku XX:
1892.. koji obvezuje austro-magjarsku banku, 
da mora vsakičas izmeniti bankovne note 
vu zlatan novac krunske vrčdnosti. S toga 
leži vu bankinim podrumima preko 9 0 %  
do vezda kovanog zlat nog novca, a samo 
ostalih 10%  nalazi se vu državnim i pri­
vatnimi blagajnami (kasarni).

Zvun gorespomenutih 39 milijunah 
komada zlatnih novaca, kovano je  sil niša 
(drobiša) vu srebru, niklu i broncu. i to:

Kak se vidi iz ovog izkaza, skovano 
je  sitniša više od jedne milijarde komada 
vu vrčdnosti od okruglih 112 milijuna fo­
rinti a. vr. Vekši dél toga novca nalazi se 
vu prometu; samo novac po 1 filir(V* kraj- 
cara) ne more se udomiti, po svoj priliki 
za to, jer nije potreben vu javnom prometu.

Vu drugu kategorij u novoga novca 
spadaju bankovne note vu krunskoj vrčd­
nosti. Privilegij austro-magjarske banke, koji 
iztiče koncem ove godine označuje kakli 
najmenjši novčani iznos bankovnih notah 
10 forinti a. vr. a dozvoljuje izdavanje 
notah i vu iznosu od 50, 100 i 1000 fo­
rinti. Ministri tinancijah utanačili su sa 
austro-magjarskom bankom, da ona mora 
do godine 1910. izdavati note vu tninirnal- 
noj višini od 50 kruna. No vu prelaznom 
razdobij u, dok se najmre sveslrano vpelja 
plačanje vu gotovom, ter se radi loga 1110- 
raju iz prometa povuči vse državne note. 
živo bi se osječala vu novčanom prometu 
oskudica notah po 5 forinti (petača). Sloga 
se vezda ministri dogovaraju sa u pravom 
banke, da se privremeno vpeljaju bankine 
note krunske vrčdnosti s iznosom od 10 
kruna, koje če prometu vsikak povoljneše 
biti. nego one od 50 kruna.

Dok se to sve pripravlja, teče vnogo 
zlatnoga novca iz inozemstva vu austro- 
magjarsku monarhiju. ter neprevidjenom j ;i- 
kosljom povečava zlalnu pričuvu au>lio- 
magjarske banke, tak, da nije više vu da-

Z A B A V A

Moja kči i moj imetek.
(Dalje i konec).

To nije odurno pod nipošto! to je  samo 
naravni stari sud dósad ni oni moraju na­
stajati, da dobiju. kaj su izgubili. Peči odmah, 
da naša deca smatraju našu liižu gostionom. 
Dakako gostionom kod zlatnoga Sava. Ovde 
se svračaju, kada su vu škripcu, pak žele 
štediti.

Ako su izdali puno penez za postave, 
koncerte, kazališta, onda se reče, ali spro- 
vedimo 2 tjedna kod dobroga nam tatice. 
Ako su mata potuvali, žep se je  izpraznil, 
sprovedimo osem danah kod tatice. Kada 
njim je  koje dete bolestno, pošleju ga ta­
tici. Ah, ta nema svigde se na sebičnost, 
pak i otčinska ljubav. Ali pomisli, reče opel 
gosp. Pales; da sem je  podvostručil miraz, 
kak si ti i ona zahtevale, pak kaj bi sada 
bilo? Posledica bi bila, da naša deca hvaliju 
oduševljenim urnjetičkim nadzorom mojega 
zeta, nebi bila bogatija, nego kak su denes, 
a ja  bi bil znatno osiromašil, te njih nebi 
mogel ovak dugo kod sebe držati, niti bi 
njim Ijepo vugodno ovde bilo, kak njim je 
sada. Moj zaključak glasi, a nek ga držiju

svi otci, koji imaju kčeri za ženitbu. Hoče 
li. da pridrže decu pri tebi. nek pridrže za 
se penez. Oteč je  glava obitelji, otčinske 
liiže pravu ognjišče, tojest za stare častno 
i udobno gnjezdo, a za mlade drago uto- 
čišče, to ti je  sad sve, kaj sem na srcu 
imel, reče gospon Pales.

Podjimo dakle, kak je  bita 30 novembra- 
14 danah posle. A još navek su bila ovi 
dva s decom ovde. kod svojih rodi telj ah. 
II liiži gosp. Pa lesa 30. novembra vlada 
prava radost, nikad još vu loj luži nije bilo 

Itakovoga veselja. Denes se slavi srebrni pir 
gosp. Palesa.

Krasni jutrešnji den je  osvanul, a u 
hiži gosp. Palesa sve se žuri, da čim prije 
svoje posle svrši. jer je svoj služinčadi 
rekel gosp. Pales, da imaju ovaj den svet- 
kuvati. Gosp. Pales je  takaj predi ostavil, 
svoje ležišče, nego i kada predi, pak je  išel 
»k« svojoj ženi, kojoj je  rekel: Draga Žena! 
Ovo je  dan, koji se mora svečano i dostojno, 
proslaviti. Denes nečemo štediti, treba pri­
rediti sjajnu gostbu. Pisal sam n a šoj dčci 
nek glediju, da stigneju još pred poldan iz 
Parisa. A ti mi so mila žena nakiti sjajnimi 
dragulji, moje pokojne rnajke. Ja  sam u 
gostbu pozval sve susede znance i prijatelje. 
Jer oni meni predstavljaju najdraže na

svetu. Ti se zato nakiti s diamanti moje 
pokojne majke. je r  se je  ona s njimi kitilo, 
jer mi je ona diamante dala, da se ti šnjimi 
kitiš, a ti hočeš nje dati našoj kčeri, da se 
ona po tvoji smrti šnjimi kili, na to 
udalji gosp. Pales, da skrije svoje genutje.

.Sad je  ostala neko vreme gosp. Pales 
nepomična i zamišljena. Zašlo mu na nje­
gove reči nije nikaj odgovorila? Zakaj je 
plačus pozvala vu svoju sobu kčerku? da 
se je  povratila iz Pariza? Zakaj se plato 
obazire zet okolo sebe? Zakaj je  zadrhtala 
gospa Pales, kad je  njezin suprug stupi! vu 
blagovalnicu ? Zakaj, nek nam to reče pu­
klik gospod ina Palesa, kad je  stupil vu 
blagovalnicu. Gde su dragulji!!! Mesto odgo­
vora hiti mu se supruga na koljena plačuč. 1 
kčer padne na kolena i počmemu rukecelhati.

Žena! dakle ti neimaš diamente? Kam 
su? zapita strogim glasom gosp. Pales. Onda 
hočem ja  odgovoriti. Ja  znam ove, ti si njih 
prodala. Prodala si njih! Plačaš nespreznosti 

j svojega zeta. Dakako samo zato, kaj se je 
; opuščal vu hrdjava poduzeča, jer je  bil 
luda, te je  jamčil za kojekakve tule, koje 
su ga prevarile. Da mu platiš polovica 

1 duga . . jer još je  toliko dužan . . .  h s* 
prodala moju najdražu usjiomenu, na moju 
Mater, i najmiliju uspomenu na naš savez



lekoj daljini onaj čas, kad če naša monar­
hija moči oživotvoriti plačanja u gotovom 
i tim okruniti dično djelo reforme dosadaš- 
nje vrédnote.

Cinjenice dokazuju, da nisu bila oprav- 
dana ona skeptička mnenja nekujih nov- 
čarah, da nam monarkija neče imati dosta 
novaca, da dokrajči reformu novčanu. Zad­
njih dana primila je  opet austro-magjarska 
banka više milijuna forinti vu zlatu i po­
spravila ih vu svojem podrumu.

Politički pregled.
D e p e š a  N j. V e l i č a n s t v a  s u l ­

tanu , kojom savjetuje turskom čaru, da kaj 
prvlje zaključi mir, pobudila je pozornost 
svili političkib kruhova. Odgovor kraljev, 
veli »Fremdenblatt«, jasan je  i ozbiljan po- 
put savjeta prijatelju, kojemu se istimto 
predočuje stanje stvari. Kad vladar tako 
visokoga a utori teta, kako v je  Njegovo Veli­
čanstvo kralj Ferencz Jožef, jakostjum svoje 
osobe i onom svoga močnoga položaja svoju 
odi učno rčč veli, onda se razu mi je, da ga 
pri toni vodiju i obči i posebni interesi, 
koji su Mu pred očima. Obči interesi jesu 
oni mira, sbog kojega se je  Austro-Magjarska 
sa célom Europom ujedinila. da se tako 
stvori stanje, kője bude céloj Europi pružila 
sigurna jamstva mira i poredka. Sultan kakti 
izproban i muder političar, razmet bude taj 
lolnač i previdel bude skladnost europskoga 
koncerta. On se more prama javnomu mne­
nju svoje zemlje pozvati na utoritet mudroga, 
nesebičnoga i prijateljskoga vladara, kak i 
na autoritet jednodušne Kurope. koja nepo- 
pušta niti za dlaku od svojih predlogah. 
— »N. Kr. Pr.« piše, da je  ta depeša veliki 
historički d okúménál Austro-Magjarska je  
več dokazala svoju miroljubfvost naprama 
Turskoj. Zato če i o vaj put savjet Njegovoga 
Veličanstva samo povoljan utisak proizvesti. 
Depeša je  ne samo izjava izrečena vu ime 
Kurope. nego je  izraz odnošaja izmedju 
Austro-Magjarske i Rusije, ter je  po tom 
važan dokumenat vremena i politički do­
god jaj Íz céloga teksta depeše veli »N. 
\V. Tagblatt« — izbija jasno i otvoreno

Dakle s ovim mi je  olrovana radost 
veselje današnjega dana! To n i j  e bilo lepo 
od tebe.

Ona pregovori nekoliko rečih, da se 
izpriča. Dosta, prekinu gosp. Pales. sada 
bodite vu liižu.

Tibo idejű vu liižu. najednom izvadi 
iz žepa gospon Pales dva paketiča, koje 
odmah na stol odvije i izvadi sve dragulje 
svoje pokojne majke ter reče: Evo su dra­
gulji. ja  sem njih odkupil. Znam, da sam za 
nje hitil peneze, kakvu blato, kaj nije moralo 
biti. ali nikaj zalo. evo ti dragulji draga žena, 
ja hočem. da. su navek pred mojimi očmi. 
a istom posle moje smrti predajem je  tebi 
draga Cerka.

Ja  sam našel med mojimi papiri jedan 
papir vreden 20 forinti, za kojega predi 
nekoliko dauab mkada znal nišam. Ove 
peneze dragi zel štel sem. da ti je  poklo­
nim. da namiriš svoj dug od 12 biljada 
forinti, a 8 hiljoda (jezera) bi ti još ostalo. 
Ali ti nije sve sudjeno bilo. Kad sem včera 
pošel k zlatarn, da si kupim prsten, našel 
sem ove dragulje, za koje sem od mali 8 
jezer izbrojil, samo da opel do mojih rukah 
dojdoju.

8ad si štetoval 8 jezer, a evo ti ovi h 
dvanajst ti poklanjam. Dog te blagoslovil.

> *)

uvjerenje, da ono, kaj se vu ime Europe 
vu interesu mira savjetuje, podpuno odgo- 
vara i interesima sultana i njegove države. 
Odgovor je  kakti izljev lojalne i jasne 
politike dostojan položaja monarkije i viso­
koga mjesta s kojega je  potekel. — Novine 
»Reichsvehr« misle, da če se porta požuriti, 
da iskrenom' savjetu kraljevu kaj prije udo- 

! volji. Sve su vlasti složne da udovolje toj 
želji, kad bi sultan još dalje pokušal da jo j 
se proti vi. Vu istom smislu izražavaju se 
i ostali listovi (novine) ne samo austro- 
magjarske, nego i stranjski.

Vu Deču, 10. juliuša. Odgovor kralja 
Ferencz Jožefa 1. na brzojavku sultanovu 
glede razpravah o miru. učinil je  svigdi naj­
bolji utisak. Očekuje se, da če rčči našega 
vladara, koje odišu iskrenim prijateljstvom i 
političkim razborom. sklonuti Sultana, da pos- 
pješi dokonča razprave o miru. Svakako če 
pako uvjeriti portu, da je  sloga europskih 
kabineta vu tom pogledu ne razrešiva.

13. juliuša. Depeša Nj. Veličanstva 
sultanu. Cčla europska štampa zanima se 
vu velike depešom Njegova c. i kr. apostols- 
kog Veličanstva, upravljenom sultanu u in­
teresu mira. ter iztiče prijateljski i podjedno 
ozbiljni tom, koji če za cčlo učiniti najbolji 
utisak na sultana. Sultan obratil se je  i na 
druge vladare, nu odgovori, kaj ih je  dobil 
od čara Vilima. čara Nikole, kraljice Vikto­
rije, kralja Humberta i predsjodnika Faura, 
nisu kadri, da učvrsle nade turske stranke 
koja ide za aneksijom grčkih zemalja. De­
peša Njegova Veličanstva uvjeriti če po go­
tovo sultana o slogi vu Europe glede uvjeta 
za mir izmedju Grčke i Turske.

Parizki »Temps« iztiče. da je  depeša 
•\)eg V eličanstva, ma da je  saslavljena iz- 

, razima visoke courtoizije, ipak jasna i krepka 
i da tumači ne samo nazore auslro-magjar- 
ske monarkije, nego i mnenje mudroga 
vladara. koji ozbiljno shvača svoj poziv 
kakti prirodni zagovornik medjunarodnoga 
ravnotežja. Sultan Abdul Hamid znade sada, 
kaj ima očekivati od velevlasti. ter po svoj 
priliki neče tjerati mak na konac i time 
prisiliti Europu, da mu pokaže svoju moč 
i jakost. — »Le Soleil« kaže. da je  kralj

Sad kliknil svi otim gospe Pales. Živio! 
Živio! Živio!!! još mnogo leta dragi nam
tatice.

A gospa Pales molila je  za oproščenje 
svojega supruga, koji n jo j je od srca
oprostil

Sad jo  rekel gosp. Pales, hodite draga 
deca i žena, da se med ostalimi gosti raz­
veselimo. To veselje je  neopiisvo zabavlja 
su se čitav onaj dan i čitavu noč.

Tretji dan okolo deset vur pred poldan 
došel je  gosp. VVeller svojom ženom i de- 
com. da se zahvale otcu. —  Kad su došli
vu hižu, zagrli ga VVeller i reče: ah otče,
ti 6i me zbilja spasil iz moje najvekše po- 
gibelji. tada ga svi ogrle i izriču svoju naj­
vekše zahvalnost

Dobro je  dobro, reče gosp. Pales, trga- 
juč njim se iz zagrlja. Sad me nemorete 
osvadjati, da sem sebičnjak, moja je  oprez­
nost bila osnovana i opravdana. ter se razme, 
da oteč more biti navek bogateši, nego su 
mu deca. Pak bilo bi makar samo radi toga, 
da njih sačuva od opasnosti vu času nesreče. 
Samo te jedno molim dragi zet! da opet 
nezapočimlješ. jer ja  nemorem više za- 
početi.

Sustnvil: /Vr//er J ó z s e f ,

Ferencz Jožef najmudriji od svih europskih 
vladara. Počim je  on telegratiral (brzojavil) 
na sultana i depešu svoju dal objelodaniti, 
znal je, da time ne engažuje samo sebe, 
nego i sve ostale vladare, koji njegove rčči 
vsigdar sa visokim poštuvanjem slušaju. Vu 
svojoj depeši dal je  kralj Ferencz Jožef iz­
raza čuvstvu europskih vladara i obradoval 
je  sve iskrene prijatelje mira i civilizacije. 
—  »Le Gaulois« hvali učtivu formu i ne- 
dvojbenu jasnoču depeše, ter vidi vu n j  oj 
dokaz sporazurnka izmedju velevlasti. — 
»La Képublique francaise« drži, da če de­
peša dati sultanu dokaz kako još postoji 
europski koncerat. Vu istom se smislu iz- 
javljaju i ostali parizki listovi.

Od englezkih listove iztiče se osobito 
izjava »Times«, koji list veli, da nijedna 
velevlast nije pokazala toliko prijateljstva 
naprama Tuskoj, koliko Austro-Magjarska. 
Stoga je  depeša Nj. Veličanstva tim zamaš- 
nija, ter dokazuje, da je  Európa čvrsto 
odlučila skršiti odpor Turske. —  »Standard« 
pridodaje, da depeša Njeg. Veličanstva mora 
sultana uvjeriti, da europski koncerat nije 
fikcija i da se Turska mora pokoriti volji 
europskih velevlasti. —  »Dailly News« po­
zdravlja depešu za osobitim zadovoljstvom 
i vidi vu n j  oj novi dokaz sloge izmedju 
europskih kabineta. Drži, da se velevlasti 
sada neče suztezati od eventualnih prisilnih 
sredstava. I drugi londonski listovi jedno- 
dušno hvale depešu Njegovoga Veličanstva i 
očekuju od nje najbolji uspjeh.

Rusija. I ruska štampa izjavljuje se 
veoma simpatično o depeši Nj. c. i kr. 
apostolskoga Veličanstva, ter ju  označuje 
dokazom mudrosti i veledušja, koje če skr­
šiti odpor Turske i podignuti ugled (prešti- 
manje) Europe. Novine »Novoje Vremja«, 
izličuči to. nadovezuje, da je  depeša ozbiljna 
lekcija Turskoj, koja sada mora prevideti, 
da su velevlasti složne i odlučne, načinih 

i red na balkanskom poluotoku, ter zaštitit 
mir Europe.

Kralj Ferencz Jožef dokazal je, da je  
jednoga mnčnja s Rusijom. Novine »No­
vosti« smatraj u depešu našega vladara im- 
pozantnom izjavom solidariteta europskih 
velevlasti, koja če sklonuti Tursku. da se 
pokori volji Europe.

KAJ J E  NOVOGA?

Dvorske vésti.

Njihova c. i kr. apoštolško Veličanstva 
Ferencz Jožef 1. i Jalžabeta odpotovali su 
vu Ischl i bora vili budu ondi do sredine 
augustn.

Njihove c. i kr. Visosti nadvojvodkinje 
Marija Terezia. Marija Anunciala i Jelisava 
došle su vu Innsbruck vu pohode nadvoj­
vodi Ferdinandu Karlu.

Njihove c. i kr. Visosti nadvojvoda Fer­
dinand i nadvojvodkinje Marija Antonija i 
Isabella stigle su na Ijetovanje vu Lindau.

Nadvojvodkinja Gizela. koja je  nazočna 
bila pri krščenju naj m ladje nadvojvodkinje 
Gizele vu Malom Tapolčanju, stigla je  vu 
Znojm vu pohode svojoj kčeri Jelisavi pl. 
Seefried.

Nadvojvodkinja Marija Hénata stigla je  
iz Trsta vu Reč.

Krščenje najmlajše nadvojvodkinje.

Vu Malom Tapolčanju obavljeno je  11. 
juliuša krščenje najmlajše nadvojvodkinje. 
kčerke Nj. c i kr. Visosti nadvojvode Jožefa 
Augusta. Krščenje obavil je  knez-primas



Vaszary vu dvorskoj kapelici tapolčanskoga 
grada. Svetčanomu Činu bili su nažočne 
Njihove c. i kr. Visosti nadvojvodkinja Gi- 
zela i Klotilda, nadvojvode Jožef i Jožef 
August, ter princesa Klementina Koburžka i 
princ Filip Koburžki. Mlada nadvojvodkinja 
pravnukica Njegova Veličanstva, dobila je 
na svetom krstu imena, Gizela. Augusta, 
Ana, Marija.

Achilleion.

Divni ljetnikovec Njezinog Veličanstva 
kraljice Jalžabete na otoku Krfu, »Achilleion«, 
hude prodan. Doklori savjetovali su Njez. 
Veličanstvu, da se okani putovanja po morju. 
Bogate umjetnine, koje se nahadjaju vu gradu 
Achilleionu, odpremil če se djelomice vu 
carski dvorac, Lainz, djelomice vu dvor 
Walisec na Dunavu, sto je  nabavljen za 
nadvojvodkinju Mariju Valeriju. Kak je  poz- 
nato, dala je  kraljica Jalžabeta dvorac (pa- 
laču) Achielleon sgraditi prije osem Ijet; 
gradnja dovršena je  prije Cetiri godine. Nje- 
zino Veličanstvo boravilo je  osem put vu 
vu Achilleionu, najduže, sedem punih tjed- 
nov, lanjskoga Ijeta. Vezda se išče kupec 
za te, vu istinu, vilinske dvore, ter se čuje. 
da Ce ih kupiti carica Eugenija.

Kraljevski dvor vu Budimu.

Kak je  poznato, razširuje se budimski 
kraljevski dvor, ter se novi dél dogradjuje 
uz stari dvor prama jugu i zahodu. Gradnja, 
koja traje več pet i pol godina, dospjela je 
prešestne subote pod krov, ter je  tom sgo- 
dom komišija, kojoj je  na čelu barun Pod- 
maniczkv, pregledala vse prostorije i proslavila 
taj dan svetčanim banketom.

Kaštigovani princ.

Kraljica Viktorija odlučna je  protivnica 
pušenja. Vu njenoj palači nesme da se 
zadimi cigareta ili razširi plavetni oblak 
cigare. Isti pokojni joj tovaruš ni je smel vu 
njenoj nazočnosti pušiti. Jedenkrat kraljica, 
vu koje je, veliju, izvrstno razvijen njuh, 
osjeti miriš (duhu) duhana vu Buckinghams- 
koj palači. Odmah se je  imalo strogo izpi- 
tati i prenajti toga silnoga krivca, koji se je  
i našel vu osobi nikoga drugoga nego 
pcinca VValeskog. onda još maloljetnog mla­
diča. Kraljica je  odredila za »nevaljanca« 
jednomesečni sobni zatvor, koja je  kaštiga 
svorn strogošču (oštročum, izvršena. Princ 
nije nigdar zaboravil te kašlige. pak se do 
denes još nigdar nije podufal, da pred svo- 
jom kraljevskom majkom makar i nedužnu 
cigaretu zadimi.

Kuliko potroši na godinu Pariz hrane i 

pitvine.

Uprava grada Pariza objavila je  svoj 
godišnji izještaj o potrebi za život za prošlu 
godinu 18% . Po tom izvještaju Pariz troši 
godišnje: 344.040.000 kilogramov kruha; 
140,050.100 kila govedsko meso; 24,082.800 
kila svinjkoga mesa; 4.300.700 kila konjskog 
mesa; 19,782.300 kila masla; 6,200.700 kila 
sira; 9,439.100 kila ošlriga; 430,050.000 
komada jajca; 25,803.000 kila ribe; 28,038.300 
kila živina i divljači; 16,341.800 kila soli. 
Tuliko pojedu Parižlije godišnje; a popiju 
na godinu ovoliko: 16,895.500 litrov alko­
hola (žganice i likera); 22,083.000 litrov 
pi ve; 17,895.500 litrov jabukovače Í4 4 8 2 15500 
litrov vina.

Englezka mornarica.

Sva oružana jakost i svjetski položaj 
Englezke osniva se na njezinoj mornarici,

za koju je  ona vu poslednjih 10 godina 
izdala 1100 milijuna forinti. Sad ima Eng­
lezka: 78 oklopnjača, od kojih vnoge izistinu
150.000 centi vode, a mašine su im jake 
po 15.000 parnih konja, ter vu jednoj vuri 
prejure 19 morskih milja; na njima su i 
topovi (kanoni — štuki), koji izpaljuju zrna 
(kuglje) od 816 kilograma. Onda dojde 31 
krstarica prve vrsti, kojima su mašine po
25.000 parnih konja jake, 60 krstarica 
druge vrsti i 47 krstarica tretje vrsti. Dalje 
iinadu Englezi 69 topovnjača, 32̂  korvete, 
na zavrtaj i broda na točak, 22o torped- 
njača i 90 torpilja za razbijanje ladjah 
Englezka mornarica ima 100.000 ljudi vu 
službi ratne (taborske) mornarice i 25.000 
rezervista; prvi služiju 12 godina. Sa grad­
njama novih ladjah Englezka če na morju biti 
isto ako jaka, kak savezna rusko-fiancezka

siromaštvu: bogata rodbina njezine nije za 
nju marila za života njezina, niti prigodom 
zadnjih njenih časova. Da novine »Eclair« 
javljaju, da rodbina nije pokrila niti stroške 
sprevoda, kaj ih je  posudil hotelier.

Četiristogodišnjica Ameriga Vespucija.

Vu Fiorenci zestal se je  odbor, koji pri­
pravlja za buduču godinu proslavu 400 godiš- 
niice Ameriga Vespucija. Na čelu odbora stoji 
načelnik grada Fieronce, senator Torrigian 
i prolesori Marinelli i Ussielli. Vse geografska 
družtva staroga i novoga sveta pozvat če se 
k svetčanosti. Podjedno bude se proslavilo 
i 400-godišnjica kartografa Pavla Toscanellija, 
čije karte je  upotrebljival i Kolumbo na 
svojem putu vu novi svét.

Bicikli budu faleši.

mornarica.
Portugalska vojska

Tibrska jakost portugalske iznosi vezda 
4000 oiicirah, 150.000 vojnika sa 23.000 
konja i sa 264 kanona (topa).

Iz Vatikana.

Sveti oteč papa Leo XIII. izšetal sc je 
posljednjih vručih dana iz palačah Vatikana 
vu vatikanske vrtove, gde je  kraj kule Pavla 
IV. dal sčgraditi novu vilu. 1 ako mu je  
doktor zabranil svaki duševni i tjelesni na­
por, to ipak sv. oteč radi neumorno vu 
svojem Ijetnikovcu. Kak je  navadno, ustaje 
vu zor ju. čita sv. mešu, prešeče se hlado- 
vitim gajem, a za tim obavlja tekuče pos- 
love, o kojih izvčščuje kardinal Bampolla. 
ter prima i cirkvene dostojanstvenike, s 
kojima razpravlja razna dnevna cirkvena 
pitanja. Ostatek dana sprevadja na šel nji 
i vu razgovoru sa prelatima. Neki dan pri­
je  vu audienciju vatikanskoga major-doma 
monsignora Dela Volpe, prefekta vatikanske 
knjižnice Jezuitu Ehrléa i direktora vati- 
kanskog numismatičkog muzeja Stevensona, 
koji su sv. otcu predali album fotografija
0 pregradnji nekih vatikanskih dvoranah 
(palačah). Podjedno prati [sv. oteč priprave 
za konzistorij, što če ga sazvati vu jesen,
1 vu kojem če se podeliti kardinalski šeširi 
(škerlaki) novo imenovanim kardinalima, ter 
imenovati nekoje nove kardinale.

Nazivlje ratnih brodova.

Dozvolom Njegvog Veličanstva premenit 
če se ustanove propisa glede nazivi ja ratnih 
(taborskih) brodova vu toliko, što če se 
novo sagradjeni vekši krstaši vu buduče 
nazivati po mjestima, gde je  naša monar- 
kija vu krvavim bojevima izvojštila pobjedu. 
Tako če lorpedski krstaš, koji se sada do- 
gotavlja i kojemu bilo namenjeno ime »Ja- 
gaur« dobiti ime » Z en ta « . I drugi broduvi 
dobiti če historička imena. »Zenta« če se 
na rodjendan Nj. Veličanstva, 18. augusta 
ovoga Ijeta pustiti sa škvera vu morje. Tom 
prilikom zastupati če Nj. Veličanstvo nad- 
vodvoda Otto, a novome brodu kumovati 
če nadvojvodkinja Marija Jozefa. Novi brod 
nadkriliti če svojom veličinom sve brodove 
spodobne vrsti, ter bude uredjen i za uporaba 
jedara. Vu Pulju udešavajus e več sada pri­
prave za svetčano krštenje novoga broda.

Princesa Izabella bourbonska.

Pred tri dqna stigla je  iz Amerika vu 
Europu vést, da je  pošlo za rukom razpr­
šiti tak zvani »Bicikle-Cartell«. Do vezda su 
naj mre vse amerikanske fabrike stajale vu 
savezu ter su vu jednaku cenu tržile svoje 
proizvode. No vezda se je  odružila Pope- 
Company, ter je  snizila cénu svojim Golumbia- 
strojevom od 100 na 75 dolara. Time je 
»ring« razpršen, ali borba nije još dovršena, 
jer vezda kaniju protivne fabrike svu svoju 
zalihu prodati i izpod eéne, samo da unište 
Pope-Companiju. Ovakako če prva posljed- 
nica biti, da če se broj biciklista pod vosi ru- 
čiti, —  i da če céna mašinain (strojevom) 
trajno pasti, ter če najvrstniji Strojevi (bi­
cikli), koji denes koštaju 250 do 300 forinti, 
vu buduče koštali budu 100 forinti, a i 
menje.

Kratke novosti.

Kralje v na vdovica Štefanija nahndj i 
se vezda na putu Kusi ji, ter je  iz Moskve 
stigla vi Njižni Novgorod. Premda kraljevim 
putuje vu strogom incognitu, ipak joj pri- 
pravljaju ondi srdačan doček. Kraljevna bude 
pohodila velikoga kneza Sergeja i njegovu 
suprugu na njihovom imanju vu llinskom.

—  Debel vladar. Portugalski kralj, ma­
kar je  još mlad čovek, tak je  obijal, da 
komaj hodi Vsa vr.ičtva, pak i one njegove 
tovarušice, koja je  svršila doktorstvo, nemre 
da stanu na put tomu deblanju (debelosti).

— Spavanje na Ladjah Vu Londonu 
i okolici spava vsake noči svojih 20.000 
ljudi na brodovih Tliemse.

-  Najvekše grobje na zemlji (cčloga 
svčta) nahadja se vu Rimu: na njemu je 
tečajem godinah pokopano 6 milijuna ljudi 

Najstarešu dinastiju na zemlji (sč- 
log svčta) nastupa vezdašnji vladar Japana. 
Motšo Ilito, od čijih predjah je  jeden bil 
na tronušu Ijeta 667 pred rodjenjem Jezusa 
Njegova familija vuče lozu več 25 stolječa. 
Vezdašnji vladar je  121. iz te lože. dočim 
je  prvi bil suvremenik Nebukadnezarov. Naj* 
stareša vladačka familija vu Europi je  ta­
lija našega vladara, ar vlada od 952.

Dobre žepne i sténe vure za tal 
céne moči dobiti pri P o lla k  Berna tu va­
ram  vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Po 
njem se m i  m ije ju  vure tu kaj za popravek 
za fal cénu.

Vu nekojem zakutnom hotelu vu Pa­
rizu vumrla je  ovih dnevov princesa Iza- Odgovorni urednik
bella bourbonska, teca kraija Alfonsa X I I I  M A R C I T  A l  J Ó Z S E F .
i sestra bivšeg kralja Franje asiskoga. Po- ________ _
kojnice živela je  i vumrla yu najvekšem

\
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi hogy a perlaki kir. járásbíróság 
1897. évi 4709 p. 97. szánni végzése követ­
keztében Zakál Henrik Csáktornyái ügyvéd 
által képviselt Neufeld Adóit n.-kanizsai lakós 
javára Suplika György és társai m.-királyi 
lakosok ellen 8 frt 75 kr. s jár. erejéig 1897. 
évi június hó 18-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 455 írtra becsült 
2 pajta, 8 szekér. 8 kukoriczakas, 2 sertvésól, 
I ló és 1 borjúból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. járás- 
bíróság 5170/p. 1897. számú végzése folytán 
eddig összesen 82 frt 90 krban járóikig már 
megállapított költségek erejéig a helyszínén, 
vagyis M.-Királyon leenjjö eszközlésére

1 8 0 7 . é v i  j u l i n s  h ó  2 8 . n a p l ó n a k  
ó . n . ő  ó r ó ja

határidőül kitüzelik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-ez. 107. és 108. $-a értelmében készpénz- 
í izei és mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alól is el fognak adatni’

Kelt Perlakon, 1897. július hó 14-én.
S te r n  F r ig y e s ,

HU; kir. hír. végrehajtó.

Selyem-damasztok 65 krtol l fi t bő kiig 
méterenként valamint fekete, fehér színes 
Hcnneberg-selyein  15 kitől 1 1  frt Gő kiig 
méterenként sima, csikós, koezkázott, mintá­
zott, (kumiszt sat. (mintegy 1 1 0  különböző 
minőség, 2 0 0 0  szin és mintázatban sat.) a meg­
rendelt árukat postabér és vámmentesen, ház­
hoz szállítva, valamint mintákat postafordul­
tával küldik H enneberg (í. (cs. és kir. udvari 
.szállító) svlyem gyánű Zürichben. S váj ez ha 
ezimzett levelekre 1 0  kros, levelező-lapokra 
T> kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 5

Eladó, esetleg bérbeadandó!
Nagyfalu községben fekvő, kőből épült 
8 z o t s i t s József tulajdonát képező 

előbb Körngast féle

l a k h á z
és 2 8  h ó i  fi s z ó  n t ó U ih l  szabad kéz­
ből eladó, esetleg bérbeadandó Bővebb 

fe l v i I ágosi I ássa I szó Igái

s-‘ 1 - Hackl Károly
vasúti vendéglős Csáktornyán.

s ia v a A o

I, hete« ő tonsi, hoirv a »robák • máxolá* alatt i használtait.*-
itauak iiiiv,<] a k e llem etlen  é» a laa.ú, raicailós nr.ármlá*, 
mely iu • •lajf’-atélinclt é* a/, olajtakknak sajátja, »•Ikerültetik 
Kmelleit a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga vé-'ozheti 
a má/. óláét. A palló nedve* tárgyival feltörttlheto, anélkül, hQ*y 
elveszteni fényét Meg kall különböztetni:

színezett szobapalló - fénymázt.,
sá rg á sb a rn á t én m ah agoníb .irn at, mely akár csak az olaj- 
festék födi be a pallót a egyúttal fényt i* ad Kiért egyaránt 
all almazható légi vagy uj pallóra T e lje s e n  beföd m inden 

fo lto t, k oráb bi m ázo lást stb; van azután
Isz ta  fénymás (szineretlenj

u j p a lló k ra  é* p a rk etre . mely <*<upan fényt ad Különö.ru 
parfét re * olajfeílékkel mar bemi/nlt egészen uj pallókra való. 

Citak fényt ad, ennélfogva u.*m födi el t tamuatrát. 
rostarso m ag , körülbelül 3 aégyazögmtr (két középna­

gyságú szobára való) 6 frt. 90 kr.. vagy H1/, márka.
t közvetlen m egren delések m inden v aro sban , ahol 

ra k tá ra k  vann ak. Ide k illdrn tl >k. Miiiramá/olá.ok éa prosp 
ektnsok Ingyené* bérmentve küldetünk. A bm áíárlá.nál tos ék 
jó l vigyázni a Bcégio s a gyári jegyre, mivel ért a több mint 
IHJtileve le te lő  g yártm án yt »oki-té u tánozzák é . hamisítják, 
■ aokkal rosszabb, • gyakran a célnak meg nem telető minö.ég- 
ben hozzák forgalomba.

Ihritutopli F e ren c,
1 valódi szobapalló lénylaKK (elialáló)a és egyedüli gyártója, 

Prásra. K. Berlin.
Z ü r i c h .

Csáktornyán:
GRANER TESTVÉREKNÉL.

t l r ö s s / e r  K a r o l y
cs, és k. szab. gazd. gépgyár, vas és erezontode

B u d a p e s t , VI., V á c z i-k ö ru t  5 9 . sz.

Kz a világhírű szappan 15 perez alatt 
egy kevés forró vízzel ruhát, hlouzt, gallért, 
selyemszövetet, bársonyt, sáliul, cretont, 
batisztot, keztyüt, szalagot, csipkét, stb. bár­
milyen színre fest; minden ruhát újjá vará­
zsol; a festés színtartó, nem fakul, méreg- 
mentes, a szövetet nem rontja. Egy drb. 40 kr. 
(fekete 50 kr.) ez egv női blouzra elég. 
Minden darabhoz használati utasítás van 
mellékelve.

S za b a d a lm azv a  az egész világon.

The Maypole Company, Limited. London.
Vezérképviselőség Osztrák Magyar Monarchia, 
Halkánállamok, Török- és ( Görögország részére;

Sonnenschein Lipót
Budapest, Arany Já n o s-u tcza  15. szá m .

HK> Csáktornyán kapható: 1—3

G rá n e r T e s tv é re k n é l.
|  Korszakolható találmány 500 százalék megtakarítással! I



Árverési hirdetményi kivonat. J j  F l s i r l ó  h Á 7  ■
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint ¥  L l O U w  • ■

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy H  _  , , • 1 „ 4Wi a
az alsó-lendvai takarékpénztár végrehajtató- T  l  OrlalvOll. P ó - llt 192. SZ. l i j  lh l / .  HU Í V < i \ lg  «I<1()- T
nak tiuncz István bottornyai lakos végrehaj- ■  n ientos A s z o b á v a l,  f ü r d ő s z o b á v a l ,  V Írá g O S -, k o n y h a -  T  
tást szenvedő elleni 110 Irt tőkekövetelés ■  9 .  ̂ , . 1 X
és jár. iránti végrehajtási ügyében a nagy- H  OS g y Ü m Ö lc s k c r t t c l ,  is ta l lO  t ‘S K O C S IS Z IriflC l, r é t  OS I
kanizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái ¥  g r d ő i | | » t m ^ n v n v e | bá l'tue lv  p il l i in a tb i l l l  e lí ld ilt ik .  —  T ild a -  A  
kir. jbiröság területén levő bottornyai 151. H  +  ̂ * V
tik. 558 hrsz. a. 171 frt; 596. hisz. a. 1 koZÓ dllfttllK  r X
188 frt; 6 8 8 . hrsz. a. 6 9  frt; 1 0 1 2 . hrsz. a. f  N É M E T H  G Y U L A  ¥
1 1 9  frt; 14-35. hrsz. a. 9 5  frt; 1470. hrsz. a. I  . X
1 9 0  frt és 198 . hrsz. a. 2 8  frt, az árverést ■  807 3 postamesternél. Pcrlakon. É
ezennel megállapított kikiáltási árban elren- 
delte és hogy a fennebb megjelelt ingat- 
lan az

I S  07. é v i  ju i iu s  h ó  27 . n a p  jó n
d é le lő tt i Í O  ó é n k o r  1 Q

a bottornyai község biróházánál megtartandó |J  )  ̂ 0
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási |l? I Legbiztosabb szer 0
áron alól is eladatni fog. < j I ©

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 1 ^  az általánosan elismert és jó hatásúnak bizonyult 0
becsárának 10%-át készpénzben, vagy az ^9 g  0
1881. IX  t-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam- 0  M  J A  F %  J A  T T  ■  T T  J A  I  C L  1
mai számított és az 1881. évi november 0  AH H C  AH I  I B  AH I  B B  0
hó 1-én 8888. sz. a. kelt igazságügyin in isz- 1 j * J  J  ™  ® ®  ® ® m  ™  0
téri rendelet 8. §-ban kijelelt ovadékképes 0  . .. . . . .  0
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 0  cz,mu novényszer gyomor-likor készítményem szekrekedes, etvagytalansag @
avagy az 1881. IX. t.-ez. 170. g-a érteimé- ^  és az ebből eredő bajok ellen. Kgv üveg ára 40 és 80 krajezár használati 0
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges J i J könyvvel együtt, mely számos köszönő levelet tartalmaz. §
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer- o
vényt átszolgáltatni. 819 Kapható Csák to rn y á n : Gráner Testvérek, Heinrich Miksa, Tódor Róza, g

A kir. jbiröság mint tlkvi hatóság. ^  Fink Testvérek, Deutsch Salamon füszerüzleteiben. valamint nálam 0
Csáktornya, 189/ évi május hó o-én. ^  | Hódmező-Vásárhely, Árpád-utcza 12. szám. ZENKE ZOLTÁN. 0

1755/tikvi sz. 1897. É l Városi es községi kereskedők nagyobb engedmény m ellett elárusitas 0
; - • 1 • 1 ' 0  végett kerestetnek. 0

Á rve ré s i h irde tm én y . 0  0
A perlaki kir. jbiröság mint tlkvi ható- É l A nagyméltóságu m. kir. és oszlr csász. és kir. kereskedelmi miniszter urak által 0

ság által közhírré tétetik, miszerint dr. É l 7Hci kihirdetve és törvényesen védve. 6 10 0
Kemény Fülöp ügyvéd által képviselt Stefán C I 0
Ferencz végrehaj taténak Kukovecz János |ÉI 0
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási @ © © @ © © © © @ © © © © @ © © © © @ © © © @ © © © © © © © @ @ @ © @ 0  
ügyében 59 frt töke. ennek 1896. juiius 19. 
számítandó 5% kamatai. 1 1 frt 25 kr. per.
7 frt ÍO kr. végrehajtás kérelmi s ezúttal
9 frt 15 krban megállapított árverés kérelmi W k
költségek behajtása czéljából a nagy-kanizsai 4̂
kir. törvényszék (perlaki kir. jbiröság) terű le- ^  ■  a » / ' f  ■- v v

m  SL'JSSÍ-ítáSJfSS. 2 S #  fi Í1 R tl R Ff H T 50" #
álló fele része 671 frt becsértékben ezen kötvény ■ ■ U U I I U I I L U I 1 1  részesedés
tjkvi hatóság hivatali helyiségében ------=~-~—  ------  ' '  ------

” *7, * #  Életbiztositó-Társaság §
(Ir. Kemény Fülöp felperesi ügyvéd vagy E llire dé lvezvc  t l /  lSTM. évi n o ve m b e r 10 -é ll I . SZ. a. k (‘l t  W  
helyettese közbenjöttével megtartandó nyílva- A u k  * . . .. . . ^
nos árverésen el fognak adani. T T  KI ral VI uecrc tU lH lIia l d T l

Kikiáltási ár a fent kitett becsár. iá é t ------------------- — ■ =___________  "
Árverezni kívánók tartoznak a becsár . . . .

10°/0-át készpénzben vagy óvadékképes érték- A  -  D o ru rc o llt"  UZ Ol^VcdÜli tá r-  HZIZZIZZZZZZZZZZIZIIZZIIZ!
papírban kiküldött kezéhez letenni. - lne] v tör Véli Vesen k ö tő - Refcrcncziák: ^

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő rész- t i k  á|t<||ónne hifolhank
letben, még pedig az elsőt az árverés jog- lozto  llliUi'át. llOü’V ulIdlűIIUo II11oIUdIIS\, V r
erőre emelkedésétől számítva 30 nap alatt, ma„u9rnr„ i ni IÍ7,atAll0|, riii»,rlol«l„il PeSÍÍ kereSkedellDÍ bak ^
a másodikat ugyanattöl 60 nap alatt, a bar- H13Qy3r0rSZ3QÍ UZt6T6íl6k Uljt3rt3l6k3Ít Budapest TT
madikat ugyanattól 90 nap alatt minden mgnVRr Órtohphhpn holvo7Í ol ---------------------------- --------------
egyes részlet után az árverés napjától szá- ma^ aí eneKei(lien -------------------------------------------------  W
mitandó 6% kamatokkal együtt az árverési i/  j  -  z ix - j. i i
feltételekben meghatározott helven és módo- K edV eZ O  t e l t é t e le k .  J U tá n y O S  d i ja k .  J Z
zatok szerint lefizetni. 818

__ Ž£ £ 5 r L l L t t L .  # # # # # # # # # # # # # # # # # #
Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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